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7. The Meaning of – ‘Muḥammad is the Messenger of
Allah’

The latter half of the proclamation relates to Muḥammad (peace and blessings be upon him)
being the conveyer of Allah's truth and words, in a manner that is completely free of anything
missing or added, as well as any form of error, lie or forgetfulness. The Prophet (peace be
upon him) does not forget, but rather he is made to forget, so as to set for his nation Prophetic
traditions pertaining to forgetfulness. As Allah the exalted has lucidly explained:

ا?ُ ِإﻧﱠﮫ ُ ﯾَ ْﻌﻠَ ُم ْاﻟ َﺟ ْﮭ َر َو َﻣﺎ ﯾَ ْﺧﻔَﻰ
ﺳﻰ ِإ ﱠﻻ َﻣﺎ ﺷَﺎ َء ﱠ
َ ﺳﻧ ُ ْﻘ ِرﺋ ُ َك ﻓَﻼ ﺗ َ ْﻧ
َ
We will make you recite so you shall not forget; except what Allah pleases, surely he knows the
manifest and what is hidden. 1

He is the best leader, the exemplar, the ideal to be followed. Neither does he speak of his
own desire nor does he utter except that which is true. He never says anything except out of
the knowledge that Allah has bestowed upon him or wishes to proceed ahead of his Lord. If
he is asked about something new, he remains silent and waits until the divine ruling is
revealed to him. He is simply a conveyer of Allah's truth and words, so he does not practice
ijtihād (independent legal juristic reasoning). He neither needs it nor did he practice it, for
Allah has elevated him high above the need for that. But Allah gave honour and mercy to
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anyone of his nation who practices independent legal reasoning – whether or not the practice
results in a sound or an erroneous judgement. He who reaches a sound judgment receives a
double reward or more, whereas he who reaches an erroneous judgment receives a single
reward for his effort.
To put the matter more expressly, we would say about him (peace be upon him), that he
has no need or requirement to resort to ijtihād (independent legal juristic reasoning). There
is no requirement for him to exercise substantive effort in undertaking the process that
scholars from his nation are required to do so to reach a legal judgement. He has no need or
requirement to seek to deduce legal rulings from the detailed evidences. Therefore the
meaning of ‘Muḥammad is the Messenger of Allah’ is that none has the right to be followed
except the Messenger of Allah (peace be upon him). Others beside the Messenger of Allah
(peace be upon him) are not to be followed or obeyed except by virtue of an established
evidential command. He who follows something without such evidence will be following
falsehood. Even the following in permissible matters requires a proof, for permissibility is
considered a ‘legal ruling’. The following in permissible or ‘optional rulings’ is the same as the
following in other legal rulings including the obligatory, the recommendable, the undesirable,
and the prohibited. This is similar to the following in so-called positive rulings including: cause,
condition, allowance, easement, restriction, validity, invalidity and incorrectness. The legal
ruling of such optional deeds performed by human beings cannot be identified except by
means of a legal proof – no matter what the deed is. As for the deeds people perform by
their own free will and determination during the pre-Islamic period and before the
establishment of any legal proofs or authority, they are neither mandatory nor permissible.
Permissibility is a legal ruling established by way of revelation.
Allah has set out some definitive parameters regarding obedience to the commissioned
Prophet’s and Messengers, including the Prophet Muḥammad (peace be upon him) as per the
following verses:

ً ﺳ ِﻠّ ُﻣواْ ﺗ َ ْﺳ ِﻠﯾﻣﺎ
َ وك ِﻓﯾ َﻣﺎ
َ ﻰ ﯾ ُ َﺣ ِ ّﻛ ُﻣ
َ ﺿﯾ
َ َﺷ َﺟ َر ﺑَ ْﯾﻧَ ُﮭ ْم ﺛ ُ ﱠم ﻻَ ﯾَ ِﺟد ُواْ ِﻓﻲ أَﻧﻔ ُ ِﺳ ِﮭ ْم َﺣ َرﺟﺎ ً ِ ّﻣ ﱠﻣﺎ ﻗ
َ ُ ْت َوﯾ
َ ﻓَﻼَ َو َر ِﺑّ َك ﻻَ ﯾُؤْ ِﻣﻧُونَ َﺣﺗ ﱠ
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But no! By your Lord! They do not believe (in reality) until they make you a judge of that which
has become a matter of disagreement among them, and then do not find any resistance in their
hearts as to what you have decided and submit with complete submission. 2

ُ ا? َو َرﺳُوﻟَﮫ
ﺿﻰ ﱠ
ِ ا?ُ َو َرﺳُوﻟُﮫ ُ أ َ ْﻣرا ً أَن ﯾَﻛُونَ ﻟَ ُﮭ ُم ْاﻟ ِﺧﯾَ َرة ُ ِﻣ ْن أ َ ْﻣ ِر ِھ ْم َو َﻣن ﯾَ ْﻌ
َ ََو َﻣﺎ َﻛﺎنَ ِﻟ ُﻣؤْ ِﻣ ٍن َو َﻻ ُﻣؤْ ِﻣﻧَ ٍﺔ ِإذَا ﻗ
َص ﱠ
ً ﺿ َﻼﻻً ﱡﻣ ِﺑﯾﻧﺎ
َ ﺿ ﱠل
َ ﻓَﻘَ ْد
And it behoves not a believing man and a believing woman that they should have any choice in
their matter when Allah and His Messenger have decided a matter; and whoever disobeys Allah
and His Messenger, he surely strays off a manifest straying. 3

ً َﺎك َﻋﻠَ ْﯾ ِﮭ ْم َﺣ ِﻔﯾظﺎ
َ َ اﻟرﺳُو َل ﻓَﻘَ ْد أ
َ ﺳ ْﻠﻧ
ﱠﻣ ْن ﯾ ُ ِط ِﻊ ﱠ
َ طﺎ
َ ا? َو َﻣن ﺗ ََوﻟﱠﻰ ﻓَ َﻣﺎ أ َ ْر
َّ ع
Whoever obeys the Messenger, he has indeed obeyed Allah and whoever turns back, so we
haven’t sent you as a keeper over them. 4

ا? َوﻟَ ْو أَﻧﱠ ُﮭ ْم ِإذ ﱠ
َ ُ ﺳ ْﻠﻧَﺎ ِﻣن ﱠرﺳُو ٍل ِإﻻﱠ ِﻟﯾ
اﻟرﺳُو ُل
ِ ّ ع ِﺑﺈِ ْذ ِن
َ ﺳ ُﮭ ْم َﺟﺂؤ
ا? َوا ْﺳﺗ َ ْﻐﻔ ََر ﻟَ ُﮭ ُم ﱠ
َ طﺎ
َ ُ ظﻠَ ُﻣواْ أَﻧﻔ
َ َو َﻣﺎ أ َ ْر
َ ّ ُْوك ﻓَﺎ ْﺳﺗ َ ْﻐﻔ َُروا
ً ا? ﺗ ﱠَواﺑﺎ ً ﱠر ِﺣﯾﻣﺎ
َ ّ ْﻟَ َو َﺟد ُوا
And We did not send any Messenger except that he should be obeyed by Allah's permission; and
had they, when they were unjust to themselves, come to you and asked forgiveness of Allah and
the Messenger had (also) asked forgiveness for them, they would have found Allah oft-returning
(to mercy), merciful. 5

ً َﺎر َﺟ َﮭﻧﱠ َم ﺧَﺎ ِﻟدِﯾنَ ِﻓﯾ َﮭﺎ أَﺑَدا
َ ﺳ
ِ ِإ ﱠﻻ ﺑَ َﻼﻏﺎ ً ِ ّﻣنَ ﱠ
ِ  َو َﻣن ﯾَ ْﻌ:ﺎﻻ ِﺗ ِﮫ
َ ا? َو ِر
َ ا? َو َرﺳُوﻟَﮫ ُ ﻓَﺈِ ﱠن ﻟَﮫ ُ ﻧ
َص ﱠ

2

Qur’ān 4: 65
Qur’ān 33: 36
4
Qur’ān 4: 80
5
Qur’ān 4: 64
3

5

Part 1: The Foundations of Deen, Kitāb at-Tawḥeed

(It is) only a deliverance of the message from Allah and whoever disobeys Allah and his
Messenger, surely he shall have the fire of hell to abide therein for eons. 6

، ﺎر ﺧَﺎ ِﻟدِﯾنَ ِﻓﯾ َﮭﺎ َو ٰذَ ِﻟ َك ْاﻟﻔ َْو ُز ْاﻟﻌَ ِظﯾ ُم
ٍ ا? َو َرﺳُوﻟَﮫ ُ ﯾُد ِْﺧ ْﻠﮫ ُ َﺟﻧﱠﺎ
ِ ِﺗ ْﻠ َك ُﺣد ُود ُ ﱠ
ُ ت ﺗ َْﺟ ِري ِﻣن ﺗ َْﺣ ِﺗ َﮭﺎ ْاﻷ َ ْﻧ َﮭ
َ ا? َو َﻣن ﯾ ُ ِط ِﻊ ﱠ
ب ﱡﻣ ِﮭﯾ ٌن
ٌ َﺎرا ﺧَﺎ ِﻟدًا ِﻓﯾ َﮭﺎ َوﻟَﮫ ُ َﻋذَا
ً ا? َو َرﺳُوﻟَﮫ ُ َوﯾَﺗَﻌَد ﱠ ُﺣد ُودَه ُ ﯾُد ِْﺧ ْﻠﮫ ُ ﻧ
ِ َو َﻣن ﯾَ ْﻌ
َص ﱠ
These are Allah's limits, and whoever obeys Allah and His Messenger, He will cause him to enter
gardens beneath which rivers flow, to abide in them; and this is the great achievement. And
whoever disobeys Allah and His Messenger and goes beyond His limits, He will cause him to enter
fire to abide in it, and he shall have an abasing chastisement. 7
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